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By the 20™ century, the architec-
tural genre of manors has lost its
justification, as maintenance and
preservation of these ensembles
were entrusted to their owners or, in
more fortunate parts of the world,
to a society which shows respect for
its own past.

In Romania, their doom started
with the 1921 land reform, but the
subsequent land reform, in 1945,
as a prelude to communism, dis-
possessed and displaced or ban-
ished their owners, already with the
intention of physically eradicating
the former ruling class.

Being perceived as memorials of
the social class that was literally
condemned to perdition, the build-
ings have become persecuted as
well. However, their intentional de-
struction took on different shapes:
besides neglect, their new owners
experimented with new functions
or wanted to suit the already se-
verely tried ensembles to their own
“beautiful new world”. They have
succeeded!

Presently, the heirs of the once un-
privileged and displaced owners
are receiving back their manors,
still inhabited before 1945, as un-
recognisable ruins. Government,
declines responsibility, while legal
provisions burden the owners not
only with the task of maintenance,
but also with that of conservation.
In fact, this method only completes
the ensemble’s utter and definitive
destruction and the “legal” dispos-
sessing that was initiated in such a
faulty and faltering manner in the
20 century.

Andréas KOVACS
Member of the Editorial Committee

GREETINGS - PREAMBUL - KOSZONTO TT%%SSV[V%JM:% NOStTﬂ

In secolul al XX-lea, castelul ca
program arhitectural gi-a pierdut
ratiuneaq, prin aceea cd intretinerea
si conservarea acestor ansambluri
au devent sarcina proprietarilor sau,
in colturi mai norocoase ale lumii,
cea a societatii care isi respecta
propriul trecut.

Distrugerea acestora a inceput oda-
td cu reforma agrard din 1921, in-
sad reforma agrard mai tarzie, din
1945, ca preludiu al comunismului,
a deposedat, a stramutat si a exi-
lat proprietarii, cu clara intentie
de a suprima fosta clasa sociald
dominantad.

Ca amintiri ale stratificdrii soci-
ale ce a fost efectiv condamnata
eradicdrii, monumentele au fost de
asemenea afectate. Totusi, distru-
gerea lor intentionatd a luat diferi-
te forme: pe langd neglijentd, noii
proprietari au experimentat cu noi
functiuni sau au dorit sa adapteze
ansamblurile deja grav afectate la
»frumoasa, noua lume”. Cu succes!

Astdazi, urmagii fostilor proprie-
tari stramutati §i cdrora leau fost
luate privilegiile igi primesc ina-
poi castelele, ce inca erau locuite
inainte de 1945, ca ruine de ne-
recunoscut. Administratia refuzad
asumarea oricdrei responsabilitati,
in timp ce legea obligd proprieta-
rii nu numai la intretinerea lor,
ci la realizarea lucrdrilor de con-
servare. De fapt, aceastd practica
vine sa desavdrseascd distrugerea
completa gi definitiva a ansamblu-
lui gi deposedarea ,legald” initiatd
atat de defectuos gi cu atdta sovdire
in secolul al XX-lea.

Andras KOVACS
Membru al Comitetului de Redactie

A XX. szazadra a kastély épitészeti
miifajként elveszitette létalapjdt, az
egyltittesek fennmaraddsa és fenn-
tartdsa a tulajdonosokra, illetve a
vildg szerencsésebb részében a sa-
jat multjat becsiilé tarsadalomra
harult.

Megsemmisiilésitk Romdniaban mdr
az 1921-es foldreformmal korvo-
nalazodott, de a késdbbi, 1945-ds
féldreform, a kommunizmus eldja-
tékaként, immdar a volt uralkodé
osztdly fizikai megsemmisitésére
torekedve semmizte és telepitette
ki vagy tzte el a tulajdonosokat. A
sz0 szoros értelmében pusztuldsra
itélt tarsadalmi réteg reprezentdci-
d6janak emlékeiként valtak tildo-
zG6tté az épiiletek is.

Tébbnyire szdandékos pusztitdsuk-
nak azonban valtozatos formdai vol-
tak: az elhanyagolds mellett kdzos-
ségi tulajdonosaik tj funkciékkal is
kisérleteztek, vagy éppen sajdt, ,,szép,
uj vilaguknak” kivantdk e sokat
probalt egytitteseket megfeleltetni.
Sikerrel!

Az egykor kisemmizett és kitelepi-
tett tulajdonosok tébbnyire mar idé-
sddd unokdi napjainkban kapjdak
vissza 1945 eldtt lakott kastélyuk
felismerhetetlen romjait, s az épii-
leteknek nemcsak fenntartdsat, de
helyredllitasat is rdjuk haritja a
kezét mosé hatosdag meg a miiem-
lékvédelmi torvény. Ezzel a méd-
szerrel Iényegében sikertil betetdzni
az egytittes teljes pusztitdsat, a tu-
lajdonosok végleges, immar ,,térvé-
nyes” kisemmizését, azaz mindazt,
amit a XX. szdzad oly tékéletlentil
és botladozva elkezdett.

KOVACS Andrés
Szerkesztdbizottsdagi tag
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B Sergiu NISTOR

Amenintarile contemporane
asupra monumentelor

O PRIVIRE ASUPRA VIZIUNII ICOMOS

B Rezumat: Protectia monumentelor istorice presupune in primul rdand
impiedicarea distrugerii sau disparitiei lor. In conditiile unor bugete mo-
deste, a sti care este monumentul asupra caruia planeazd o amenintare
reald, iminentd gi gravd poate face diferenta dintre a salva sau a pierde
un edificiu. ICOMOS considera ca factori fundamentali de risc deficientele
de intretinere, lipsa de resurse financiare gi umane, schimbarile sociale gi
economice, in particular schimbdrile responsabilitatilor in cadrul statelor
si regimul de proprietate neclar, lipsa sau insuficienta standardelor de con-
servare, a legislatiei de protectie si problemele legate de turism. Cazul Rogia
Montand, in Romania, dar si cazurile semnalate in Spania (Barcelona si
Sevilla), Germania (KéIn si Dresda), Rusia (St. Petersburg), Austria (Viena),
etc., aratd ca nu existd amenintare mai mare asupra monumentelor decdt
actiunea umand manatd de interesul economic ingust gi conjunctural.

B Cuvinte cheie: monumente istorice, ICOMOS, Conventia Patrimoniu-
lui Mondial

B Importanta evidentierii monumentelor aflate in pericol nu trebuie
demonstrata. Protectia monumentelor istorice presupune in primul rand
impiedicarea distrugerii sau disparitiei lor. A determina care sunt ace-
le monumente asupra carora planeaza un pericol real, care este acela si

Contemporary Threats
Affecting Historic Buildings

AN OVERVIEW OF THE
ICOMOS APPROACH

B Abstract: The conservation of historic
buildings requires, first and foremost, the
prevention of their destruction or disappear-
ance. Due to the scarcity of funds, knowing
which historic buildings are imminently and
gravely at risk can make the difference be-
tween losing or saving an edifice. ICOMOS
holds the following risk factors as funda-
mental: maintenance deficiency, lack of
financial and human resources; economic
and social changes, particularly changing
State responsibilities and unsettled owner-
ships; insufficient conservation standards;
lack, loss or inappropriate devolution of
protective heritage legislation and tourism-
related issues. The Rosia Montand case in
Romania, as well as similar cases in Spain
(Barcelona and Seville), Germany (Cologne
and Dresden), Russia (St. Petersburg), Aus-
tria (Vienna) etc., show that there is no big-
ger threat hanging over historic buildings
than the deeds of humans motivated by self-
ish, context-related economic interests.

B Keywords: historic buildings, ICOMOS,
World Heritage Convention

M Foto 1. Castelul din Cisteiu de Mures (jud. Alba)
M Photo 1. The manor of Cisteiu de Mures (Alba County)
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W Foto 2. Castelul din Ozd (jud. Mures)
B Photo 2. The manor of Ozd (Mures County)
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Pericole mai mari
decat dezastrele

B Rezumat: Patrimoniul este supus la diverse pericole. Mdsurile de precautie
sunt luate in functie de nivelul de civilizatie al fiecdrei tari. Preocupdrile
pentru protectia patrimoniului sunt izvorate din cultura Europei occiden-
tale; poate e o consecintd a unui pragmatism adaptat mentalitatilor unei
societati care foloseste din plin spatiul public. Roméania a adoptat toate
conventiile internationale importante privind protectia patrimoniului. Dar
chiar si dupd aderarea la Uniunea Europeand, aceastd preluare pare una
formala.

B Cuvinte cheie: pericole, dezastrele, incendii, cutremure, administratia
publica, coruptie, BOR

B Patrimoniul este supus la diverse pericole. Masurile de precautie sunt
luate in functie de nivelul de civilizatie al fiecarei tari. Elvetia, de exem-
plu, preocupata de propriul patrimoniu, a stabilit prin legislatie un plan
de masuri active in caz de avalange.

In 1998, Herb STOVEL a publicat un manual privind interventia in
caz de calamitati asupra patrimoniului mondial. Primul capitol al dezas-
trelor este dedicat incendiilor. In sfera culturii de tip occidental, acestea
reprezinta cel mai frecvent pericol la care este expus patrimoniul. Pe locul
secund se afld cutremurele. Prin forta pe care o au mass-media in zilele
noastre, cutremurul din 1997 de la Assisi a sensibilizat opinia publica si
mediul specialigtilor, astfel incét, la scurt timp dupa devastarea bisericii
San Francesco, a aparut o Declaratie de la Assisi. Conflictele armate, de
care Europa — cu exceptia fostei Iugoslavii — a fost scutita in ultimii 65 de
ani, devasteaza in mod constant patrimoniul din Asia. Conventiei de la
Haga, datdnd din 1954, i se fac adnotari. E interesant cum, in cazul con-
flictului din Iugoslavia, ,,placuta albastra” menita sa avertizeze prezenta
unui monument istoric a avut efect contrar: monumentele au devenit o
tinta predilecta pentru artilerie.

Alte pericole care noua ne pot parea exotice sunt reprezentate de tsu-
nami, avalanse de zdpada, alunecari de pamant, uragane, furtuni tropicale
si taifunuri. La toate acestea se mai pot adauga — de data mai recenta — po-
luarea industriala si dezastrele ecologice.

Organismele internationale, in colaborare cu unele nationale, au pu-
blicat carti si ghiduri de prevenire si combatere a efectelor pe care aces-
te pericole le au asupra patrimoniului. Astfel, in 1997 a fost publicata
Declaratia de la Quebec, privind protejarea patrimoniului in caz de dez-
astre, iar in 1998, specialistii intruniti intr-un simpozion care a vizat eva-
luarea pagubelor produse de cutremure au lansat Declaratia de la Kobe.
Acestora li se adauga, desigur, Declaratia de la Assisi, amintita anterior.

In patria noastra, cutremure care s afecteze grav patrimoniul nu au mai
avut loc din 1977. Conflictele armate s-au incheiat la sfarsitul anului 1944.

§ Z2010/Z

Dangers Greater
than Disasters

B Abstract: Heritage is subject to different
threats. Precaution measures are taken ac-
cording to each country’s level of civilisation.
The preoccupation for heritage conservation
has its origin in Western European culture. It
may be the consequence of a kind of pragma-
tism adapted to the mentalities of a society
that uses the public space extensively. Roma-
nia adopted all the important international
conventions on heritage conservation. But
even after becoming a member of the Euro-
pean Union, this takeover seems to be purely
formal.

B Keywords: dangers, disasters, fires, earth-
quakes, public administration, corruption,
Romanian Orthodox Church

W Heritage is subject to different threats.
Precaution measures are taken according
to each country’s level of civilisation. For
instance, Switzerland, a country interested
in its own heritage, has set forth, through
its own legislation, an action plan in case
of avalanches.

In 1998, Herb STOVEL published a
manual on the interventions to be carried
out in case of calamities affecting World
Heritage. Fires are mentioned in the first
chapter covering hazards. Fires are the most
frequent threat within Western civilization.
Earthquakes come second. Due to the pow-
er of mass media nowadays, the earthquake
from Assisi in 1997 raised the awareness of
both specialists and of the public opinion,
so that shortly after the devastating damage
on the San Francesco church, the “Decla-
ration of Assisi” was made public. Armed
conflicts, which Europe has been kept
away from over the past 65 years (with the
exception of ex-Yugoslavia) are constantly
devastating Asian heritage. The Hague
Convention dating from 1954 is being con-
stantly appended. It is interesting to see
how, during the conflict in Yugoslavia, the
“blue plate”, meant to signal the presence
of a historic building, had a contrary effect:
they became preferred artillery targets.

Other dangers, that we might consider
“exotic” are: tsunamis, avalanches, mud
slides, hurricanes, tropical storms and ty-
phoons. To these can be added the more re-
cent threats represented by industrial pol-
lution and ecological disasters.



Problems Affecting Urban
Heritage in Transylvanian
Historic Towns

B Abstract: Due to lack of data and espe-
cially lack of time, we find ourselves unable
to carry out a more extensive analysis of the
measures undertaken in heritage conserva-
tion over the past few years. We believe that
for a better understanding of what has hap-
pened up to now, the national context must
be outlined first.

B Keywords: urban heritage, Transylvania,
conservation, public administration

W The first steps, taken right after 1989, aimed
at reinstating immovable national heritage,
were followed by Law 422/2001 (on the
protection of historic buildings), which in
spite of the shortcomings signalled after its
enforcement, should have become not only
a comprehensive legal framework, but also a
coercive instrument used to predict and deal
with major urban interventions, which were
eluding legal provisions. The following para-
dox occurred: even the legislation becomes
more and more consolidated, the attempts to
get around the legale framework increase, so
as to register profit boost in a short amount
of time, taking advantage of flaws in legisla-
tion, of corruption and bureaucracy. The real
estate boom - referring to both built volumes
and prices — that occurred between 2007 and
the first half of 2009 contributed to a chaotic
urban development. Moreover, it led to an
increasingly obvious aggressiveness towards
architectural and urban heritage, resorting
to various stratagems to make it give way to
new investments, carried out mainly in the
central districts of towns. Tempted by an in-
crease in the local budget and by the creation
of new jobs — promises made by the emerg-
ing “urban developers”, local administration
closed their eyes to the overnight demolish-
ing of historical buildings, pretending to for-
get that they have an obligation to participate
in heritage conservation, thus accepting to
promote a derogatory urban planning, espe-
cially through Local Plans. In order to shed
more light on the context, we must underline
the following drawbacks existing at the level
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B Vasile MITREA

Unele probleme

ale patrimoniului urban
in orasele istorice din
Transilvania

B Abstract: Lipsa de date mai ales dar si de timp nu ne permite o analizd
mai ampld a ceea ce s-a intdmplat in domeniul conservdrii patrimoniu-
lui in ultimii ani. Pentru inceput, considerdm cda o schitare a contextului
national este o necesitate pentru o mai corectad intelegere a faptelor.

B Cuvinte cheie: patrimoniu urban, Transilvania, conservare, administra-
tie publica

M Primii pasi, de dupa 1989, de repunere in drepturi a patrimoniului national
imobil, au fost urmati de Legea 422/2001 (privind protejarea monumentelor
istorice) care, chiar cu scaparile semnalate de dupa intrarea sa in vigoare, ar
fi trebuit sa devind nu numai un cadru legal cuprinzator, dar si instrumentul
coercitiv cu care sa se intervina in previzionarea si declangarea unor actiuni
majore urbane eludand legea. Apare insa paradoxul urmator: pe masura ce
legislatia se consolideaza, cresc si interesele de a se evita cadrul legal pentru
ca profitul sa ajunga la cote cat mai ridicate gi intr-un termen cat mai scurt,
situatie de care nu sunt straine lacunele legislatiei, coruptia si birocratia.
Boom-ul imobiliar — avem in vedere atit volumul construit, cét si explozia
preturilor — din intervalul 2007 - prima jumatate a lui 2009 a participat nu

W Foto 1. Oradea. Reprezentativd pentru secolul al XVi-lea in Transilvania, cetatea se va bucura de
reglementdri urbanistice incepdnd din 2010. © RILL-GERSTER

W Photo 1. Oradea. The fortress, which is representative for 16" century Transylvania, will enjoy town
planning regulations starting with 2010. © RILL-GERSTER

Z010/2 17



Forms of Aggression
Affecting the Built
Heritage from Timisoara

W Abstract: Despite the current concern for
its protection, built heritage is still undergo-
ing significant losses, justified both by general
reasons, and by regional or local distinctive
features. Among the forms of aggression upon
built heritage in Timisoara, some are more
obvious, such as the annihilation of buildings
(i.e. demolitions and alterations). In other situ-
ations, the destruction occurs in subtler ways,
through apparent concessions made for the
preservation of heritage, like the agreement
to preserve the original elevations or even
through the conservation style, by replac-
ing the material, even if reconstruction is of
identical form. Although the effect of the vari-
ous forms of aggression is similar, since built
heritage is ultimately affected, their diversity
requires a rather nuanced analysis, aiming at
an effective prevention.

B Keywords: protected areas, demolision,
transformation, model, mimetic treatment,
simplification
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M Liliana ROSIU

Forme de agresiune
asupra patrimoniului
construit din Timisoara

B Rezumat: Dincolo de preocupdrile pentru protejarea patrimoniului con-
struit, acesta sufera o multitudine de pierderi motivate atat de cauze gene-
rale, cdt si de particularitdti regionale sau locale. Intre formele pe care le ia
agresarea patrimoniului construit din Timisoara, unele se remarca direct
prin anihilarea cladirilor, ca in cazul demoldrilor sau transformarilor. In
alte situatii, distrugerea se produce in moduri mai subtile, prin aparente
concesii facute patrimoniului, ca de pilda acceptarea pastrarii fatadelor
sau prin insdgi maniera de restaurare, cu inlocuirea materialului si re-
constituirea in forma identicd. Degi efectul diferitelor forme de agresiune
este asemdnator in sensul pierderilor suportate de patrimoniul construit,
diversitatea lor conditioneazd o analizd cGt mai nuantata pentru eficienta
activitatii de prevenire.

B Cuvinte cheie: zone protejate, demolare, transformare, model, tratare
mimeticd, simplificare

B In conditiile in care protejarea patimoniului construit este astazi o
necesitate asumata la nivel mondial, pentru care preocuparile de gesti-
onare se desfasoard pe multiple niveluri, pierderea de substanta istorica

M Foto 1. Constructie noud (Strada Ungureanu)
M Photo 1. New construction (Ungureanu Street)

B Foto 2. Abatorul
M Photo 2. The Slaughter House
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Arad - Heritage Values
Between Protection and
Destruction

W Abstract: Despite the existence of specific
legislation and of a large number of admin-
istrative and civil entities, the historic sub-
stance of Arad is being continuously eroded.
In many cases, a combination of the effects
of several intervention types is visible, the
positive results being shadowed by other
categories of works carried out on the same
building, having a larger negative outcome.
We must also underline that strangely and
inexplicably, initiating such actions often
has no real justification, makes no sense,
and has no specific purpose.

B Keywords: Arad, historic centre, Mall,
supermarket, interventions, lack of mainte-
nance, demolitions

W A few years ago, an initiative of the Town
Hall, the “Rehabilitation of Mihai Viteazul
Square”, aroused strong emotions within
the town of Arad. In fact, it meant granting
concession of the land to a private investor,
aiming at building a mall in the very centre
on a surface amounting to 50,000 sq. m (in-
cluding two levels of underground parking
lots). Leaving aside the general problem-
atic of such a town planning process (small
trades from historic and central districts en-
countering fierce competition with super-
and hypermarkets), avoided lately in Euro-
pean urban developments?, this particular
intervention in the very historic centre of

1 Given the experience accumulated in the
past decades concerning the consequences of
setting up super- and hypermarkets, regard-
ing historic sites and local trade, the related
French legislation provides that construction
of such hypermarkets, with a surface higher
than 1,000 sq. m, requires approval from a
specialized institution; similarly, in Italy this
is effective for surfaces of over 1,500 sq. m.
For instance, in 1996 statistics showed the
evolution of mall control over state trade: 90%
in France, 75% in Germany and 55% in Italy.
Central local stores in the historic town cen-
tres are losing out in this deal, both smaller
and larger ones. In Romania, too, this phe-
nomenon became visible starting with 2000
(the years of “mall”-phenomenon amplifica-
tion, when historic centres become empty or
are converted to mono-functionality). Arad
is no exception to the rule, given that the to-
tal surface of these hypermarkets amounts to
hundreds of thousands of sq. m.
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Arad - valori de patrimoniu
intre protectie si distrugere

B Rezumat: In ciuda legislatiei si a functiondrii unui mare numdr de foruri
administrative gi civice, substanta istoricd a Aradului este erodatd conti-
nuu. In multe situatii, se constatd cumularea efectelor mai multor tipuri
de interventii, reusitele fiind umbrite de alte categorii de lucrdri aplicate
aceleiagi cladiri, cu efect general negativ. Meritd mentionatd circumstanta,
ciudata si de multe ori inexplicabild, ca initierea unor asemenea actiuni nu
are nici o motivatie reald, nu are sens, nu are un SCOp anume.

B Cuvinte cheie: Arad, Mall, centru istoric, supermarket, interventii,
lipsa de intretinere, demolari

B Acum cétiva ani o initiativa a Primariei a produs o mare emotie in Arad:
,Reabilitarea Pietei Mihai Viteazul”, insemnand in fond concesionarea te-
renului unui investitor particular, in scopul construirii unui ,Mall” de
cca. 50.000 m? (incluzand doud niveluri de parcare subterana) cu o pozitie
ultracentrala. Lasand la o parte problematica generala a acestui tip de pro-
ces urbanistic (concurenta zdrobitoare a supermarket-urilor gi a hipermar-
ket-urilor facutd comertului din zonele centrale, istorice), evitat in ultimul
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B Fig. 1. Planul Aradului din 1765
W Figure 1. Plan of Arad in 1765
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Perished Painted Wooden
Ceilings in Churches

B Abstract: Wooden furnishings and ceil-
ings are probably the most vulnerable seg-
ment of the Transylvanian built heritage.
Due to their organic raw material they perish
easily, moreover, at least the same amount
of destruction can be attributed to (voluntary
or accidental) human activity. The present
article enumerates those painted joineries
(mostly painted coffered ceilings and gal-
lery parapets), which for different reasons
have disappeared, but are documented by
descriptions, drawings and photographs,
respectively examines the fate of the items
found in Hungarian or Transylvanian col-
lections.

B Keywords: church furnishing, painted cof-
fered ceiling, gallery parapet, heritage, sketch,
photograph documentation, Transylvania

B Wooden furnishings and ceilings are
probably the most vulnerable segment of
the Transylvanian built heritage. Due to
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B MIHALY Ferenc

Elpusztult templomi
festett famennyezetekrél

B Kivonat: Az erdélyi épitett 6rokségnek talan a legsériilékenyebb csoport-
jat képezik a fabdl késziilt berendezések és famennyezetek. Szerves alap-
anyaguknak kdszonhetéen kénnyen pusztulnak, de legaldbb ugyanannyi
(szandékos vagy véletlennek kdszénhetd) rombolas irhaté az emberi tevé-
kenység szdamldjdra is. Jelen cikk azokat a festett asztalosmunkdkat (legin-
kabb festett kazettds mennyezeteket és karzatmellvédeket) sorolja fel, ame-
Iyek valamilyen okbdl eltiintek, de leirasok, rajzok és fényképek alapjan is-
merjiik éket, valamint vizsgalja a magyarorszagi és erdélyi gytjteményekbe
kertilt darabok sorsdt.

B Kulcsszavak: templomi berendezés, festett kazettds mennyezet, karzat-
mellvéd, orokség, vazlatrajz, fényképes dokumentacio, Erdély

B Az erdélyi épitett orokségnek taldn a legsériilékenyebb csoportjat ké-
pezik a fabol késziilt berendezések és famennyezetek. Szerves alapanya-
guknak koszonhet6en konnyen lebomlanak, elégnek, nedvességre, fényre
érzékeny festett feliiletitk sériilékeny. De legaldbb annyi pusztitas irhat6 az
emberi tevékenység szamlajara is. Sok esetben szandékosan cserélik ki, ala-
kitjék at vagy festik Gjra az izlésnek és a szemléletvaltozasnak megfelelGen,
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W 1. kép: HUSZKA Jézsef vdzlatrajza a csikmenasdgi hajdani karzatmellvédrél és famennyezetrél (Hargita megye)
M Photo 1. Armdseni (Harghita County). Jozsef HUSZKA's sketch of the former gallery parapet and wooden ceiling
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Decaying Murals
in Transylvania

W Abstract: We have been thoroughly exam-
ining paintings in Transylvanian medieval
and Protestant churches since 1995. In the
beginning, we focused exclusively on eccle-
siastical buildings, but in the course of our
later trips, we also included several aban-
doned, ruined castles and town houses that
stood empty or were being under conserva-
tion. Thus, in this period we have document-
ed the interior decoration of more than 350
buildings, which offers some insight into the
extent and causes of the “decay” of murals,
and into the possibilities of slowing it down.
This article deals with the phenomenon
based on specific examples, both in the case
of ecclesiastic and lay buildings.

W Keywords: mural, fresco, secco, decay, cas-
tle, manor, mansion, medieval church paint-
ing, protestant church painting, Transylvania

B We have been thoroughly examining paint-
ings in Transylvanian medieval and Protestant
churches since 1995, within the framework
of the assessment program launched by the
National Centre for Historic Building Conser-
vation and the Transylvania Trust, continued
after 2000 only with Ferenc MIHALY. In the
beginning, we focused exclusively on ecclesi-
astical buildings, but in the course of our later
trips, we also included several abandoned,
ruined castles and town houses that stood
empty or were being under conservation.
Thus, in this period we have documented the
interior decoration of more than 350 build-
ings, which offers some insight into the ex-
tent and causes of the “decay” of murals, and
into the possibilities of slowing it down. We
conducted assessment programs of a similar
character in Carpathian Ruthenia (Ukraine),
as well as in the Gomor Region, together with
the Monuments Board of the Slovak Republic
(Pamiatkovy Ustav). In the course of our work
of a quarter century spent at the Office of His-
toric Building Conservation, we also became
acquainted with a wide variety of damage
suffered by the murals and ornamental paint-
work in present-day Hungary. Based on these
experiences, we believe that the primary rea-
son for decay is, in all cases, human activity.
However, this issue is an extremely complex
one, and it can be attributed to a great variety
of reasons. All works of art start on the road
leading to decay from the moment of their
birth. The decay stages present themselves
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Pusztulo falképek
Erdélyben

B Kivonat: Erdély kozépkori és protestdns templomfestészetének emlékeit
1995 6ta vizsgaltuk behatébban. Eleinte csupdn egyhdzi emlékekre terjedt
ki a figyelmiink, de késébbi titjaink sordn tébb elhagyott, romos kastélyt és
iires, vagy feltajitas alatt G116 vdrosi lakéhdzat is bevontunk vizsgdléddsaink
korébe. Igy ebben az idészakban tébb mint 350 épiilet belsé dekordcidjat
dokumentdltuk, amely némi rdlatdst biztosit a falképek ,,pusztuldsanak”
mértékére, okaira és a folyvamat esetleges lassitasanak lehetdségeire. Jelen
cikk konkrét példak alapjan tdargyalja e jelenséget mind egyhdzi, mind vi-
lagi épiiletek esetében.

B Kulcsszavak: falkép, fresko, szekkd, pusztulas, varkastély, kastély, kiria,
kozépkori egyhazi festészet, protestdns egyhazi festészet, Erdély

B Erdély kozépkori és protestans templomfestészetének emlékeit 1995 6ta
vizsgaltuk behatébban az Allami Mtemlék-helyreallitasi és Restaurélési
Ko6zpont és a Transsylvania Trust 4ltal megkezdett, majd 2000-t6] mér csak
MIHALY Ferenccel folytatott felméré program keretében. Eleinte csupan
egyhézi emlékekre terjedt ki a figyelmunk, de kés6bbi ttjaink soran tébb
elhagyott, romos kastélyt és tires, vagy feldjitas alatt 4ll6 vérosi lakéhazat
is bevontunk vizsgalédasaink kérébe. Igy ebben az idgszakban tobb mint
350 épiilet belsd dekoraciéjat dokumentaltuk, amely némi rélatést biztosit
a falképek ,,pusztulasanak” mértékére, okaira és a folyamat esetleges lassi-
tasanak lehetdségeire. Hasonlé jellegti felméréprogramot folytattunk Kar-
pataljan, illetve a Szlovak Mtiemléki Hivatallal (Pamiatkovy Ustav) kozosen

W 1. kép: Bélya (Szeben megye), Gdlffy-Tholdy-Maurer-kastély. Fedél nélkiil romosodé épliletegytittes
B Photo 1. Buia (Sibiu County), Gdlffy-Tholdy-Maurer Castle. A decaying building ensemble without a roof
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IN MEMORIAM

Farewell, dear friend!
Cu bine, prieten drag!
Isten veled, draga baratom!

m It has been almost 19 years since —
on November 25, 1991 — I went to see
my old friend and faculty colleague,
eng. Attila TULIT, at the time General
Manager of the County Civil Engineer-
ing Company in Sfantu Gheorghe. I
asked him to help us cover the expens-
es incurred by specialization course
on built heritage conservation, which
we wanted to organise. The funds we
needed would cover for the board and
lodging expenses of 72 attendees, for a
six-week period.

He promptly promised to give us
not only financial support, but also
two specialists from his institution,
which were to become our collabora-
tors: eng. Karoly HLAVATHY and eng.
Antal PALL (from the beginning they
were Vice-presidents of the Organizing
Committee dealing with financial and
technical aspects of the TUSNAD Con-
ference Series).

In November 26, 1991, Attila TULIT
and I went to Miercurea Ciuc. At our
request, eng. Istvin ANTAL (another
faculty colleague), manager of the
ASCO Civil Engineering Company and
eng. Léaszl6 RIGO, Chief Engineer at
the CIM Civil Engineering Company in
Miercurea Ciuc became our partners in
funding the specialization course. The
definite location of the course was set-
tled in Baile Tugnad located at a cross-
roads between the two counties, at a
roughly equal distance from Sfantu
Gheorghe and from Miercurea Ciuc.

The courses amounting to 240
hours (140 of theory and 100 of prac-
tice) were attended by 72 people, most
of them architects, civil engineers, de-
signers and executants; some of them
are nowadays active restorers of histor-
ic buildings, others — having enriched

m Sunt aproape 19 ani de cdnd - in 25
noiembrie 1991 — m-am prezentat ina-
intea fostului meu coleg de facultate,
pe atunci director general al Intreprin-
derii Judetene de Constructii Montaj
din Sfantu Gheorghe, inginerul Attila
TULIT, cu rugamintea de a suporta
cheltuielile unui curs de specializare
in domeniul reabilitarii patrimoniu-
lui construit, curs pe care intentionam
sd il organizdm. Suma solicitata urma
sd acopere masa §i cazarea pentru
72 cursanti pe o perioada de sase
saptdmani.

Domnul director general ne-a pro-
mis pe loc sprijinul financiar pentru
organizarea cursului de specializare,
oferind si doi colaboratori din partea
intreprinderii: ing. Kéroly HLAVATHY
si ing. Antal PALL (ei au devenit inca
de la inceput vicepresedintii Comite-
tului de organizare pe problemele fi-
nanciare, respectiv tehnice ale Con-
ferintelor de la TUSNAD).

In 26 noiembrie 1991 am ficut o
vizita la Miercurea Ciuc, impreuna cu
Attila TULIT. La solicitarea noastr,
ing. Istvan ANTAL (alt coleg de an),
directorul intreprinderii de constructii
ASCO si ing. Lészlé6 RIGO, inginerul
sef al intreprinderii de constructii CIM
din localitate au devenit parteneri in
sustinerea financiard a activitatii de
specializare. Atunci a fost definitivata
si locatia: Baile Tusnad, conferinta ur-
mand a se organiza la limita celor doua
judete, la o distantd aproximativ egala
de Sfantu Gheorghe si Miercurea Ciuc.

La cursul de specializare totalizand
240 ore (140 ore de teorie si 100 ore de
practica) au participat 72 cursanti, majo-
ritatea arhitecti si ingineri constructori,
proiectanti si executanti; unii dintre ei
sunt astazi restauratori activi de mo-
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m Szinte 19 éve annak — 1991. novem-
ber 25-én tortént —, hogy felkerestem
TULIT Attila okleveles épitémérnckot,
aki akkor a sepsiszentgyorgyi Megyei
Epit6-szerel6 Vallalat vezérigazgatoja
volt, azzal a kéréssel, hogy finansziroz-
zon egy miemlék-helyreallitasban sza-
kosit6 tanfolyamot, amelyet szervezni
szandékoztunk. Pontosabban, 72 sze-
mély szallas- és étkezési koltségeirdl
volt sz6, hat hét id6tartamra.

A vezérigazgat6 tur ott helyben igé-
retet tett az anyagi tdmogatésra, fel-
ajanlva segitségként még két munka-
tarsat is a vallalat részér6l, HLAVATHY
Karoly és PALL Antal okleveles mér-
nokoket (akik kezdettél a tusnadi kon-
ferencidk szervezdébizottsagdnak gaz-
dasagi és mtszaki elngkhelyetteseivé
valtak).

1991. november 26-4n TULIT Attila-
val egyiitt Csikszereddba latogattunk.
Kérésiinkre ANTAL Istvan (szintén egy-
kori évfolyamtarsunk), a helyi ASCO
épitévéllalat igazgatéja és RIGO Lészlé
okleveles mérnok, a csikszeredai CIM
épitévallalat fémérnoke, a szakosito
tanfolyamot anyagilag fenntart6 part-
nerek lettek. Akkor hataroztak meg a
helyszint is: a konferencia a két szom-
szédos megye hatéran, Tusnad-firdén
keriiljon megrendezésre, szinte egyfor-
ma tévolsagra a két megyeszékhelytdl:
Sepsiszentgyorgytdl és Csikszeredatol.

A szakosit6 tanfolyamon, amely
240 6rabdl (140 6ra elméletbdl és 100
6ra gyakorlatbol) 4llt, 72 hallgat6 vett
részt, tobbségiik épitész és épitdmérnok,
tervezdk és kivitelez6k; egy résziik ma
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their knowledge in the field of conser-
vation — are busy protecting cultural
built heritage through nongovernmen-
tal organizations in Transylvania.

These are the thoughts that came to
my mind the moment I found out about
my distinguished friend, eng. Attila
TULIT passing away on April 8, 2010.

He was only 66 years old. Born on
January 5, 1944 in Sumuleu-Ciuc, he
graduated elementary school and high
school in Sumuleu-Ciuc, respectively
in Targu Mures, receiving his Civil
engineer’s diploma from the Technical
University of Cluj in 1967. He started
out as an intern in Targu Mures and
Odorheiu Secuiesc and from 1969 on-
wards, he worked for 37 years in Sfan-
tu Gheorghe, at the County Civil Engi-
neering Company (SC CONSIC SA af-
ter the privatization) as a construction
site manager, chief engineer, and then
general manager — for 20 years.

His almost 40 years-long career is
rich in accomplishments: houses, so-
cial-cultural and industrial buildings,
even interventions carried out on his-
toric buildings.

An accomplished professional,
skilled manager and exceptional engi-
neer, Attila TULIT was appreciated and
esteemed by all his collaborators. He
always strived to produce something
valuable, to help, to contribute to any-
thing that means value.

For all of us, who are working in
the field of historic building conserva-
tion, Attila TULIT is — and will always
be — the first supporter of the TUSNAD
Conference Series: had it not been for
his brave, selfless decision in Novem-
ber 1991, to finance the first confer-
ence held in February-March 1992, the
TUSNAD Conference Series — now at
the 15" edition — would probably not
even exist and thousands of specialists
throughout the world would not be able
to come and meet us and share with us
their valuable experience in historic
building conservation.

Today we are paying our last re-
spects to a valuable specialist, to an
esteemed colleague and dear friend,
Attila TULIT. He shall be missed!

Balint SZABO
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numente istorice, altii — imbogatindu-
si cunogtintele din domeniu - protejeaza
mostenirea culturala construita in cadrul
organizatiilor nonguvernamentale, la ei
acasa, in Transilvania.

Toate aceste ginduri mi-au venit in
minte atunci cdnd am aflat ca a incetat
din viatd distinsul meu prieten, ingi-
nerul Attila TULIT, in data de 8 aprilie
2010.

Nu avea decét 66 de ani. S-a nascut
in 5 ianuarie 1944 la Sumuleu-Ciuc, a
absolvit scoala generala si liceul la Su-
muleu-Ciuc, respectiv la Targu Mures,
obtinand in 1967 diploma de inginer
constructor la Universitatea Tehnica
din Cluj. La inceput a fost stagiar la
Targu Mures si la Odorheiu Secuiesc,
iar din 1969, timp de 37 ani, a lucrat
la Sfantu Gheorghe, la intreprinde-
rea Judeteana de Constructii Montaj
(privatizata in SC CONSIC SA) in cali-
tate de sef santier, inginer gef, iar timp
de 20 de ani, director general.

In cei aproape 40 de ani de cariera
a realizat foarte multe constructii: lo-
cuinte, cladiri social culturale, indus-
triale, efectudnd inclusiv interventii la
monumente istorice.

Profesionist desavarsit, manager de
calitate, inginer de exceptie, Attila TU-
LIT a fost apreciat si stimat de toti cola-
boratorii. I s-a parut intotdeauna normal
sd creeze valoare, sa ajute, sd contribuie
la orice ceea ce inseamna valoare.

Pentru noi, cei care activam in do-
meniul protectiei monumentelor istori-
ce, Attila TULIT este — i va fi mereu —
primul sustinator al Seriei de Conferinte
de la TUSNAD: fira acea decizie plind
de curaj si abnegatie din noiembrie 1991,
de a sustine financiar prima conferinta
din februarie-martie 1992, Seria de
conferinte TUSNAD - aflata acum la
cea de-a 15-a editie — probabil n-ar exis-
ta, iar miile de specialisti din intreaga
lume nu ar fi avut cum sd ne cunoasca
si s ne impartageasca din experienta lor
valoroasd in domeniul interventiilor la
monumente istorice.

Astazi 1i aducem un ultim omagiu
specialistului valoros, care a fost bu-
nul nostru coleg si prieten drag, Attila
TULIT. {i vom simti lipsa!

Balint SZABO

aktiv mtelmék-helyreallité, méasok —
gazdagodva a tanfolyamon a témakor-
ben - civil szervezetek keretében védik
az épitett kulturalis 6rokséget, itthon,
Erdélyben.

Ezek az emlékek jutottak eszembe,
amikor meghallottam, hogy — 2010. ap-
rilis 8-an — tavozott az él6k sordbol ki-
valo bardtom, TULIT Attila.

Csupén 66 éves volt, 1944. januar
5-én sziletett Csiksomlyon. Elemi- és
kozépiskoldit Csiksomly6n, illetve Ma-
rosvéasarhelyen végezte, majd 1967-ben
épitémérnoki diplomaét szerzett a Kolozs-
véri Mdszaki Egyetemen. Gyakorl6 mér-
nokként Marosvéséarhelyen és Székely-
udvarhelyen tevékenykedett. 1969-t61
37 esztenddn keresztiil Sepsiszentgyor-
gyon dolgozott, a Megyei Epits-szerel§
Vallalatnal (mely a privatizdciéban a
CONSIC RT. nevet vette fel), mint munka-
telep-vezetd, f6mérnok, majd 20 éven
keresztiil, mint vezérigazgato.

Szinte 40 éven at épitett: lakdsokat,
koz- és kulturalis, illetve ipari épiilete-
ket, valamint szadmos beavatkozast vég-
zett mdemlék épuleteken is.

Kival6 szakember, mingségi mene-
dzser, ragyog6 mérnck, kiérdemelte
munkatarsai megbecsiilését és tisztele-
tét. Szamara természetes volt, hogy ér-
téket teremtsen, hogy részt vegyen, se-
gitsen mindentitt, ahol érték szilletett.

Szamunkra, akik mtiemlékvédelem-
ben tevékenykediink, mindenekel6tt a
TUSNAD konferencia-sorozat f§ tdmo-
gat6jaként marad meg emlékezetiink-
ben! Valészintleg, az 1991. novemberi
bator és onfeldldoz6 dontése nélkil,
mellyel az 1992. februédri-maérciusi el-
s6 konferencia anyagi terheit jelentds
mértékben felvallalta, a TUSNAD kon-
ferencia-sorozat — amely ma mar a 15.
rendezvényénél tart — nem valdsult
volna meg, az egész vilaghol érkezd
tobb ezer szakember pedig nem ismert
volna meg benntinket és nem oszthatta
volna meg veliink memlék-helyrealli-
tasi tapasztalatait.

Nyugodj békében, TULIT Attila: ki-
val6 szakember, kedves kolléga és dra-
ga barat! Emlékedet megérizziik!

SZABO Balint



	TN_boritok_02_2010_00 - prel_BT.pdf
	Page 1

	belsok++_BT
	+1-60+_BT



